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( pietra di noto )

Ispirato a una pietra calda 
e luminosa, Pietra di Noto 
è un ampio programma di 
rivestimenti e pavimenti 
che spaziano tra suggestive 
interpretazioni classiche e 
stile contemporaneo.

Inspired by a warm, glowing 
stone, Pietra di Noto is 
a broad programme of 
ceramic floor and wall 
coverings that range 
from beautiful classical 
interpretations to a truly 
contemporary style.

S’inspirant d’une pierre 
chaude et lumineuse, Pietra 
di Noto constitue une vaste 
gamme de revêtements 
et de sols allant des 
interprétations classiques 
suggestives au style 
contemporain.

Inspirado en una piedra 
cálida y luminosa, Pietra di 
Noto constituye un amplio 
programa de revestimientos 
y pavimentos que van desde 
sugestivas interpretaciones 
clásicas hasta el estilo 
contemporáneo.

Ein heller Naturstein mit 
warmer Ausstrahlung ist die 
Inspirationsquelle für Pietra 
di Noto, ein breites Wand- 
und Bodenfliesenprogramm 
für gelungene keramische 
Interpretationen mit 
zeitlosem Charme, ob 
klassisch oder modern.

Черпая вдохновение 
в теплой и светлой 
породе камня, программа 
напольной и настенной 
плитки Pietra di Noto 
предлагает эффектные 
решения в классическом и 
современном стиле.

Estetica 
raffinata.
Lovely
sophisticated.
Esthétique 
raffinée.
Raffinierte 
Ästhetik.
Estética 
refinada.
Изысканная 
эстетика.
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( bianco chic )
MKD4 PIETRA DI NOTO BIANCO 33,3X60
MKDC DECORO 33,3X60
MKFZ PIETRA DI NOTO BIANCO RETTIFICATO 60x60
LAVABO HATRIA MODELLO HAPPY HOUR
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bathroom planmore ideas
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La gamma di rivestimenti, 
nel formato 33,3x60, 
è declinata su quattro 
colorazioni completate da 
un ricco corredo di decori, 
accessori e pezzi speciali. 

The range of wall tiles, in 
size 33.3x60, comprises 
four colours completed 
by a rich assortment 
of decorative tiles, 
accessories and trims. 

La gamme de revêtements, 
dans le format 33,3x60, se 
décline en quatre couleurs 
complétées par une grande 
variété de décors, accessoires 
et pièces spéciales. 

Die Wandfliesen im 
Format 33,3x60 stehen 
in vier Farben zur Wahl 

und sind mit einer reichen 
Auswahl an passenden 
Dekoren, Zubehör- und 

Formteilen ergänzt. 

La gama de revestimientos, 
en el formato de 33,3x60, 

se articula en cuatro 
coloraciones completadas 
por un amplio abanico de 

decoraciones, accesorios y 
piezas especiales.

Гамма облицовочной 
плитки в формате 33,3x60 
предусматривает четыре 

цвета, которые пополняются 
богатым ассортиментом 
декоров, аксессуаров и 

специальных изделий. 
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MKD3 PIETRA DI NOTO BEIGE 33,3X60
MKD2 PIETRA DI NOTO TORTORA 33,3X60
MKD6 DECORO 33,3X60
MKDT ALZATA 15x33,3
MKDU ALZATA 15X33,3
MKFY PIETRA DI NOTO BEIGE RETTIFICATO 60x60
LAVABO HATRIA MODELLO AREA ( dettagli di stile )
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El sugestivo barroco 
siciliano revive en la 
reinterpretación de 

materiales y elementos 
decorativos.Tradición y 
estilo italiano se funden 

en una síntesis de 
memoria y presente.

Der sizilianische Barock kommt 
in den Materialinterpretationen 

und dekorativen Akzenten 
eindrucksvoll zum Ausdruck. 

Tradition und italienischer 
Stil verschmelzen zu einer 
vollendeten Synthese aus 

Tradition und Moderne.

Внушительная атмосфера 
сицилийского барокко 

оживает в предложении 
декоративных материалов 

и штрихов. Итальянская 
традиция и стиль сливаются 

воедино, объединяя былое 
и настоящее.

bathroom plan

Le suggestioni del barocco 
siciliano rivivono nella 
reinterpretazione di materie 
e segni decorativi. 
Tradizione e stile italiano 
si fondono in una sintesi di 
memoria e presente.

The beauty of the Sicilian 
Baroque comes back to life 
in a fresh interpretation of 
its materials and decorative 
motifs. Italian tradition and 
style merge in a synthesis 
of past memories and 
present appeal.

Les suggestions 
du baroque sicilien 
reprennent vie à travers 
l’interprétation de 
matières et de dessins 
décoratifs. Tradition et 
style italien se fondent 
dans une synthèse de 
mémoire et présent.

more ideas
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( materie pregiate )

MKD3 PIETRA DI NOTO BEIGE 33,3X60
MKDF CAPITELLO 16,5X30
MKDG FUSTO 16,5X30
MKDH BASE 16,5X30
MKDM GIROSP. LUNGO 8X60
MKDN GIROSP. CORTO 8X33,3
MKDP GIROSP. ANGOLO 8X8
MKFU MOSAICO 33,3x33,3
MKFY PIETRA DI NOTO BEIGE RETTIFICATO 60x60
LAVABO HATRIA MODELLO NIDO
Vaso E BIDEt Hatria modello FUSION
PIATTO DOCCIA HATRIA modello LIF.ST
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Die edlen Reliefstrukturen 
knüpfen an die früheren in 

Stein gehauenen Motive an. 
Großer kreativer Spielraum 
zur effektvollen Gestaltung 
von Säulen, Einfassungen 
und Spiegelrahmungen in 

einem eleganten einfarbigen 
Wandkonzept.

Ценные рельефные 
элементы основаны на 
старинных мотивах из 
резного камня. Можно 

свободно создавать 
колонны, рамки и полосы 

вокруг зеркал, таким 
образом одноцветная 

облицовка приобретет 
дополнительный престиж и 

элегантность.

Los preciosos elementos 
en relieve se inspiran en 

antiguos motivos de piedra 
esculpida.Columnas, 

marcos y contornos de 
espejo se pueden combinar 

libremente configurando 
un revestimiento 

monocromático cargado de 
prestigio y elegancia.

I preziosi elementi a rilievo 
riprendono antichi motivi 
in pietra scolpita. Colonne,  
cornici e girospecchio 
possono essere composte 
liberamente per un 
rivestimento monocromatico 
ricco di prestigio ed eleganza.

The delightful relief pieces 
recall antique sculpted stone 
motifs. Pillars, cornices and 
mirror frames can be built 
up exactly as required, for a 
monochrome covering rich 
in prestige and elegance.

Les précieux éléments en 
relief reprennent d’anciens 
motifs en pierre sculptée. 
Colonnes, cadres et 
cadres de miroirs peuvent 
être composés librement 
pour un revêtement 
monochromatique 
prestigieux et élégant.

bathroom plan
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more ideas
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MKD4 PIETRA DI NOTO BIANCO 33,3X60 
MKD5 PIETRA DI NOTO GRIGIO 33,3X60
MKD9 PIETRA DI NOTO GRIGIO STRUTTURA 33,3X60
MKFW MOSAICO 33,3x33,3
MKG0 PIETRA DI NOTO GRIGIO RETTIFICATO 60x60
LAVABO HATRIA MODELLO GRANDANGOLO 
PIATTO DOCCIA HATRIA modello LIF.ST ( moderna linearità )
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Die Grundfliese Struttura 
vermittelt durch ihre Reliefs 
mit „gehauener“ Optik ein 

raffiniertes Materialbild, das bei 
der Dekoration kleiner vertikaler 

Flächen oder ganzer Wände 
perfekt zur Geltung kommt. 

Erhältlich in den Farben Grigio 
und Tortora im Format 33,3x60.  

El fondo Struttura, 
con relieves de efecto 
“esculpido”, transmite 

una refinada personalidad 
material a bastidores 

y paredes. Se halla 
disponible en los colores 

Grigio y Tortora en el 
formato de 33,3x60.

Фоновая плитка Strut-
tura, рельефная со 

скульптурным эффектом, 
придает поверхностям и 

стенам изысканный штрих 
материи. Она предлагается 

Grigio и Tortora цвета в 
формате 33,3x60.  

Il fondo Struttura a rilievi 
con effetto “scolpito”, 
trasmette una raffinata 
personalità  materica 
a quinte e pareti. 
É disponibile in Grigio e 
Tortora nel formato 33,3x60.

Le fond Struttura, à reliefs 
avec un effet « sculpté », 
transmet une personnalité 
de matière raffinée aux 
toiles de fond et aux murs. 
Ce fond est disponible en 
Grigio et Tortora, au format 
33,3x60.  

The Structure plain tile, with 
a “sculpted” relief effect, 
gives a refined, tactile 
personality to panels and 
walls.  It is available in Grigio 
and Tortora in size 33,3x60.  

bathroom plan
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more ideas
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MKFX PIETRA DI NOTO TORTORA RETTIFICATO 60x60 ( interni prestigiosi )
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Il pavimento in gres 
porcellanato smaltato è 
proposto in due finiture
- matt e lux - nei formati 
60x60 e 30x60, entrambi 
rettificati.

The glazed porcelain floor 
tiles are available in two 
finishes - matt and lux - in 
sizes 60x60 and 30x60, 
both rectified.

Le sol en grès cérame 
émaillé est proposé en deux 
finitions, mate et lux, aux 
formats 60x60 et 30x60, 
tous deux rectifiés.

El pavimento de gres 
porcelánico esmaltado se 

propone en dos acabados 
- mate y lux - en los 

formatos de 60x60 y de 
30x60, ambos rectificados.

Die glasierte Bodenfliese 
aus Feinsteinzeug steht 

in zwei Oberflächen - 
matt und lux - und zwei 
rektifizierten Formaten 

60x60 und 30x60 zur Wahl.

Пол из глазурованного 
керамогранита 

выпускается с двумя 
отделками - матовой и 

lux - в двух калиброванных 
форматах 60x60 и 30x60.
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MKGD PIETRA DI NOTO BEIGE LUX RETTIFICATO 60x60  
MKGR DECORO LUX 60x60 ( superfici brillanti )
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Das Dekor auf der 
Oberfläche lux eignet sich 
zur Gestaltung raffinierter 
„Teppiche“ in Raummitte.

La decoración, realizada 
sobre la superficie lux, se 
puede emplear para crear 

refinadas alfombras de 
centro de cuarto.

Декор выполнен на 
поверхности lux и может 

использоваться для создания 
изысканных “ковров” в 

центре помещения.

Il decoro è realizzato sulla 
superficie lux ed è utilizzabile 
per realizzare raffinati tappeti 
centrostanza.

Le décor est réalisé sur 
la surface lux et peut être 
utilisé pour réaliser des 
tapisseries raffinées au 
centre de la pièce. 

The decorative tile is created 
on the lux surface and can 
be used to create room-
centre feature panels.
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( tech-info & plus )



Der Keramik und 
der Umwelt zuliebe.

Marazzi und die Keramik. 
Das leidenschaftliche 

Bekenntnis zur Tradition, die 
stete Suche nach Neuem. 

Für Marazzi ist die Liebe zur 
Keramik gleichbedeutend 
mit der Verantwortlichkeit 

gegenüber der Umwelt, 
gegenüber Mensch und 

Natur im weitesten Sinne.
Technologie, Design und 

Entwicklung. Damit erreichte 
das Unternehmen die 

Führungsposition in einer 
nachhaltigen Branche. 

Und trug es anhand einer 
rationellen Verwendung der 
natürlichen Ressourcen und 
eines verantwortungsvollen 

Umgangs mit der 
Umwelt dazu bei, dass 

umwelttechnische 
und ökologische 

Aspekte des gesamten 
Herstellungsprozesses 

immer mehr in den 
Mittelpunkt rücken. Eine 

Entwicklung in stetem 
Wandel. Marazzi konzipiert 

und realisiert an der Seite 
von Ingenieuren und 

Architekten innovative 
keramische Systeme, 
die die Lebensqualität 

des Menschen und sein 
Verhältnis zur Umwelt 

verbessern.

Amar la cerámica, respetar 
el medio ambiente.

Marazzi y la cerámica. Una 
vieja pasión, una constante 

búsqueda de lo nuevo. 
Porque para Marazzi amar 

este material siempre ha 
significado respetar el medio 

ambiente, entendido en su 
acepción más amplia, como 

paisaje humano y natural. 
Tecnología, diseño y 

experimentación. De este 
modo Marazzi ha alcanzado 
su posición de liderazgo en 

el ámbito de una industria 
ecosostenible. Y de este 

modo ha contribuido a 
desarrollar una atención 

especial para con los 
aspectos medioambientales 

y ecológicos a lo largo de 
todo el conjunto del proceso 

industrial, a través de la 
utilización racional de los 

recursos naturales y de un 
impacto medioambiental 

responsable. Un recorrido 
abierto y en continua 

evolución. Marazzi, codo 
con codo con ingenieros 

y arquitectos, proyecta 
y fabrica sistemas de 

cerámica innovadores 
capaces de mejorar la 
calidad de vida de las 

personas y su relación con 
el medio ambiente 

que las rodea.

Любить керамику, 
заботиться о природе.
Marazzi и керамика. 
Старинное увлечение, 
постоянный поиск нового. 
Потому что для Marazzi 
любовь к этому материалу 
всегда означала уважение к 
окружающей среде в самом 
широком смысле слова, 
подразумевая под этим 
человеческий и 
естественный пейзаж. 
Технология, дизайн и 
экспериментирование. 
Таким образом Marazzi 
достигла положения 
лидера в сфере 
экологически рациональной 
промышленности. Именно 
так она внесла вклад в 
повышение внимания к 
темам охраны природы и 
экологии в течение всего 
производственного процесса, 
путем рационального 
использования природных 
ресурсов и ответственного 
воздействия на окружающую 
среду. Открытый и 
постоянно развивающийся 
путь. Marazzi, работая бок 
о бок с архитекторами и 
инженерами, проектирует 
и производит современные 
системы из керамики, 
способные улучшить 
качество жизни людей 
и их взаимоотношение с 
окружающей их средой.

Amare la ceramica, 
rispettare l’ambiente.

Marazzi e la ceramica. 
Una passione antica, una 

costante ricerca del nuovo. 
Perché per Marazzi amare 

questo materiale significa da 
sempre rispettare l’ambiente, 

inteso nella sua più vasta 
accezione come paesaggio 

umano e naturale. 
Tecnologia, design e 

sperimentazione. 
Così Marazzi ha raggiunto 

la sua posizione di leader 
nell’ambito di un’industria 

ecosostenibile. Così ha 
contribuito a sviluppare una 
forte attenzione nei confronti 

degli aspetti ambientali
ed ecologici lungo l’intero 

processo industriale, attraverso 
un utilizzo razionale delle 

risorse naturali e un impatto 
ambientale responsabile. Un 

percorso aperto e in continua 
evoluzione. Marazzi, al fianco 

di ingegneri e architetti, 
progetta e realizza sistemi in 

ceramica innovativi in grado di 
migliorare la qualità della vita 
delle persone e il loro rapporto 
con l’ambiente che le circonda.

Love ceramics, 
protect the environment.
Marazzi and ceramics. 
A passion with ancient roots,
a constant search for 
innovation. Because for 
Marazzi, loving ceramics has 
always meant respecting the 
environment, in its broadest 
sense of the human and 
natural landscape. 
Technology, design and 
experimentation. This is how 
Marazzi has become leader 
in ecosustainable industrial 
enterprise. This is how it has 
helped to develop a strong 
awareness of environmental 
and ecological aspects 
throughout the industrial 
process, through rational 
use of natural resources and 
responsible environmental 
impact. Open-ended 
evolution, with constant 
improvement. Marazzi 
works with engineers and 
architects on the design 
and realisation of innovative 
ceramic systems capable of 
improving people’s quality 
of life and their relations 
with their surrounding 
environment.

Aimer la céramique, 
respecter l’environnement.
Marazzi et la céramique. 
Une passion ancienne, 
une recherche constante 
de la nouveauté : pour 
Marazzi, depuis toujours, 
l’amour de ce matériau est 
indissociable du respect de 
l’environnement, au sens le 
plus large du terme , c’est-à-
dire un paysage humain et 
naturel. Technologie, design 
et expérimentation : c’est 
ainsi que Marazzi a bâti sa 
position de leader au sein de 
l’industrie éco-responsable 
vis-à-vis du développement 
durable. À travers une 
utilisation rationnelle des 
ressources naturelles et un 
impact environnemental 
responsable, le groupe 
a largement contribué 
à développer la 
sensibilisation aux aspects 
environnementaux et 
écologiques tout au long du 
processus industriel. Cette 
démarche se veut ouverte 
et en constante évolution. 
Aux côtés d’ingénieurs et 
d’architectes, Marazzi conçoit 
et met en œuvre, dans le 
secteur de la céramique, 
des systèmes permettant 
d’améliorer la qualité de 
vie des gens ainsi que leur 
rapport à l’environnement qui 
les entoure.

( quality and environment )
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Pietra di Noto è una 
collezione 100% italiana. 

Dalla fase di ideazione fino 
alla produzione, 

che avviene in uno degli 
stabilimenti più avanzati 

nel campo della tecnologia 
ceramica. Marazzi trasmette a 
Pietra di Noto l’eccellenza e il 

fascino esclusivo dei prodotti 
Made in Italy.

The Pietra di Noto collection 
is 100% Italian. From the 

design stage through to 
production in one of the 

most modern manufacturing 
premises in the field of 

ceramic technology Marazzi 
conveys the excellence and 

exclusive appeal of products 
Made in Italy with Pietra di 

Noto.

De la création à la fabrication 
dans l’une des usines de 
production à la pointe de 

la technologie céramique, 
Pietra di Noto est une 

collection 100 % italienne. 
Marazzi transmet à Pietra 

di Noto l’excellence et le 
charme exclusif des produits 

Made in Italy.

Pietra di Noto ist ein 100% 
italienische Kollektion: 

von der Konzeption bis 
zur Produktion, die in 
einer der modernsten 

Anlagen im Bereich der 
Keramiktechnologie erfolgt. 

Marazzi vermittelt der 
Kollektion Pietra di Noto 

die hohe Qualität und den 
einzigartigen Charme der 

Erzeugnisse „Made in Italy“.

Pietra di Noto es una 
colección 100% italiana, 

desde la fase de ideación 
hasta la fabricación, 

llevada a cabo en uno de 
los establecimientos más 

avanzados en el campo de la 
tecnología cerámica. Marazzi 

transmite a Pietra di Noto 
la excelencia y el encanto 
exclusivo de los productos 

Made in Italy.

Коллекция Pietra di Noto 
на 100% итальянская. 

Начиная от замысла до 
производства, которое 

осуществляется на одном 
из самых технологически 
передовых керамических 

заводов. Марацци 
воплощает в плитке Pietra 

di Noto неповторимость 
и исключительное 

очарование продукции 
Made in Italy.

Marazzi Group S.p.A. è 
socio del Green Building 
Council Italia, associazione 
che promuove la cultura 
dell’edilizia sostenibile 
energeticamente efficiente, 
rispettosa dell’ambiente 
contribuendo a migliorare la 
qualità della vita dei cittadini 
attraverso lo standard di 
certificazioni LEED®.

Pietra di Noto 60x60 - 30x60 
con un contenuto di materiale 
riciclato del 25% contribuisce 
al raggiungimento dei crediti 
LEED® MR4.

Marazzi Group S.p.A. is 
a member of the Green 
Building Council Italia*, 
the association that 
promotes the culture of 
sustainable, energy-efficient, 
environment-friendly 
construction and helps to 
improve people’s quality of 
life by means of the LEED® 
certification standard. 

Pietra di Noto 60x60 - 30x60 
has a 25% recycled materials 
content, and thus contributes 
towards achieving LEED® 
credits MR4.

Marazzi Group S.p.A. est 
membre du Green Building 
Council Italia, association qui 
prône la culture du bâtiment 
durable, à haut rendement 
énergétique et à faible 
impact environnemental, 
dans le but d’améliorer 
la qualité de vie par le 
référentiel LEED®.

Avec un contenu de matériau 
recyclé de 25%, Pietra di 
Noto 60x60 - 30x60
permet de totaliser des 
points de crédit LEED® MR4.

Marazzi Group S.p.A. 
ist Mitglied des Green 
Building Council Italia*. 
Der Verband fördert die 
Kultur des nachhaltigen, 
energieeffizienten, 
umweltfreundlichen Bauens 
und trägt durch die LEED®-
Zertifizierung zu einer 
besseren Lebensqualität des 
Menschen bei.

Pietra di Noto 60x60 - 
30x60 trägt dank einem 
25-prozentigen Gehalt an 
wiederverwertetem Material 
zur Erreichen von LEED®-
Krediten MR4 bei.

Marazzi Group S.p.A. es 
socio del Green Building 
Council Italia, asociación que 
promueve una cultura de 
la construcción sostenible, 
energéticamente eficiente 
y respetuosa con el medio 
ambiente y que, a través 
del estándar de certificación 
LEED®, contribuye a mejorar 
la calidad de vida de los 
ciudadanos. 

Pietra di Noto 60x60 - 30x60 
contribuye, con un contenido 
de material reciclado del 
25%, a la consecución de 
puntos LEED® MR4.

Компания Marazzi Group 
S.p.A. является членом 
Green Building Council 
Italia - ассоциации, 
продвигающей культуру 
экологически рационального 
строительства,энергетически 
эффективного, уважающего 
окружающую среду, внося 
свой вклад в улучшение 
качества жизни граждан 
путем стандартов 
сертификатов LEED®.

Плитка «Pietra di Noto 
60x60 - 30x60», состоящая 
на 25% из переработанного 
материала, способствует 
получению сертификата 
LEED® MR4.

( leed credits ) ( 100% made in italy )
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33,3x60

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - L BIII

RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA / White Body Wall Tile 
Carreaux de mur en pâte blanche / WeiSSscherbige Wandfliesen
revestimientos DE pasta blanca / облицовочная плитка белой пасты

( pietra di noto rivestimenti )

MKD4 PIETRA DI NOTO BIANCO 
33,3x60

MKD7 DECORO 
33,3x60

RIF. BIANCO / GRIGIO

MKDK FUSTO 
16,5x30*

MKDJ CAPITELLO 
16,5x30*

RIF. BIANCO

MKDL BASE 
16,5x30*

MKDQ GIROSPECCHIO LUNGO 8x60

MKDR GIROSPECCHIO CORTO 8x33,3

MKDS GIROSPECCHIO 
ANGOLO 8x8

MKDC DECORO 
33,3x60

RIF. BIANCO / GRIGIO

MKDE LISTELLO
9,5x33,3

MKFV MOSAICO 
33,3x33,3**

RIF. BIANCO

MKDZ LONDON 
6x33,3

MKE7 ANG. EST.
LONDON 3x6

MKDV ALZATA 
15x33,3

MKE3 ANG. EST.
ALZATA 3x15

MKD3 PIETRA DI NOTO BEIGE 
33,3x60

MKD6 DECORO 
33,3x60

RIF. BEIGE / TORTORA

MKDA DECORO 
33,3x60

RIF. BEIGE / TORTORA

MKDD LISTELLO 
9,5x33,3

MKDG FUSTO 
16,5x30*

MKDF CAPITELLO 
16,5x30*

RIF. BEIGE

MKDH BASE 
16,5x30*

MKDM GIROSPECCHIO LUNGO 8x60

MKDN GIROSPECCHIO CORTO 8x33,3

MKDP GIROSPECCHIO 
ANGOLO 8x8

MKFU MOSAICO 
33,3x33,3**

RIF. BEIGE

MKDY LONDON 
6x33,3

MKE6 ANG. EST.
LONDON 3x6

MKDU ALZATA 
15x33,3

MKE2 ANG. EST.
ALZATA 3x15
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RIVESTIMENTO IN PASTA BIANCA / White Body Wall Tile 
Carreaux de mur en pâte blanche / WeiSSscherbige Wandfliesen
revestimientos DE pasta blanca / облицовочная плитка белой пасты

MKD2 PIETRA DI NOTO 
TORTORA 33,3x60

MKD8 PIETRA DI NOTO 
TORTORA STRUTTURA 33,3x60

MKFT MOSAICO 
33,3x33,3**

RIF. TORTORA

MKDX LONDON 
6x33,3

MKE5 
ANG. EST.
LONDON 3x6

MKDT ALZATA 
15x33,3

MKE1 
ANG. EST.
ALZATA 3x15

MKD5 PIETRA DI NOTO GRIGIO 
33,3x60

MKD9 PIETRA DI NOTO GRIGIO 
STRUTTURA 33,3x60

MKFW MOSAICO 
33,3x33,3**

RIF. GRIGIO

MKE0 LONDON 
6x33,3

MKE8 
ANG. EST.
LONDON 3x6

MKDW ALZATA 
15x33,3

MKE4 
ANG. EST.
ALZATA 3x15

( pietra di noto rivestimenti )

Pavimenti Coordinati / Co-ordinated floors / CARREAUX DE SOL ASSORTIS
KOORDINIERTE-BODENBELÄGE / pavimentos coordinados / КоординированньІе ПОЛЬІ

PIETRA DI NOTO 60x60 · 30x60

IMBALLI /
PACKING / emballages /  
Verpackungen / 
embalajes / УПаКОВКИ

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor
Толщина

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

33,3x60 6 1,20 22,25 40 47,95 890,14 10,0 33,3x60 Decoro (MKDA - MKDC) 4 0,80 13,49
33,3x60 Struttura 6 1,20 22,25 40 47,95 890,14 11,0 9,5x33,3 Listello 6 0,19 3,20
33,3x33,3 Mosaico 4 0,09 12,05 48 4,32 578,28 10,0 16,5x30 Capitello 2 0,10 1,85
33,3x60 Decoro (MKD6 - MKD7) 6 1,20 22,25 40 47,95 890,14 10,0 16,5x30 Fusto 2 0,10 1,85
60x60 Rettificato 3 1,08 24,82 40 43,20 992,88 9,5 16,5x30 Base 6 0,30 5,56
60x60 Lux Rettificato 3 1,08 24,82 40 43,20 992,88 9,5 8x60 Girospecchio Lungo 2 0,10 1,78
30x60 Rettificato 6 1,08 24,41 48 51,84 1.171,79 9,5 8x33,3 Girospecchio Corto 2 0,05 0,99
30x60 Lux Rettificato 6 1,08 24,41 48 51,84 1.171,79 9,5 8x8 Girospecchio Angolo 2 0,01 0,24

15x33,3 Alzata 6 0,30 8,14
3x15 Ang. Est. Alzata 4 0,02 0,49
5x33,3 London 6 0,10 2,71
3x5 Ang. Est. London 4 0,01 0,16

MKFX PIETRA DI NOTO
TORTORA RETT. 
60x60

MKFY PIETRA DI NOTO
BEIGE RETT. 
60x60

MKFZ PIETRA DI NOTO
BIANCO RETT. 
60x60

MKG0 PIETRA DI NOTO
GRIGIO RETT. 
60x60

G G G G

MKGE PIETRA DI NOTO
TORTORA LUX RETT. 
60x60

MKGD PIETRA DI NOTO
BEIGE LUX RETT. 
60x60

MKGC PIETRA DI NOTO
BIANCO LUX RETT. 
60x60

MKGF PIETRA DI NOTO
GRIGIO LUX RETT. 
60x60

MKG1 PIETRA DI NOTO
TORTORA RETT. 
30x60

MKG2 PIETRA DI NOTO
BEIGE RETT. 
30x60

MKG3 PIETRA DI NOTO
BIANCO RETT. 
30x60

MKG4 PIETRA DI NOTO
GRIGIO RETT. 
30x60

G G G G

MKGG PIETRA DI NOTO
TORTORA LUX RETT. 
30x60

MKGH PIETRA DI NOTO
BEIGE LUX RETT. 
30x60

MKGJ PIETRA DI NOTO
BIANCO LUX RETT. 
30x60

MKGK PIETRA DI NOTO
GRIGIO LUX RETT. 
30x60

* 	 Per comporre una lesena di h. 240 cm. sono necessari n°6 pezzi di fusto da abbinare a n°1 pezzo di capitello e n°1 pezzo di base
	 A pilaster strip h. 240 cm requires six pillar trunk pieces plus one capital piece and one base piece
	 Pour composer un pilastre de 240 cm de hauteur, 6 pièces de fût unies à 1 pièce de chapiteau et 1 pièce de base sont nécessaires
	 Für die Zusammensetzung einer Lisene von 240 cm Höhe sind 6 Schaftstücke in Verbindung mit 1 Kapitellstück und 1 Basisstück erforderlich
	 Para levantar una columna de 240 cm de altura se necesitan seis piezas para configurar el fuste, más una para el capitel y una para la base
	 Для создания пилястра В. 240 см необходимы 6 элементов ствола, которые сочетаются с 1 элементом капители и  1 элементом базы 

**	 Mosaico assemblato su rete in fibra di vetro | Mosaic mesh - mounted on fibreglass | Mosaïque montée sur filet en fibre de verre
	 Auf Glasfasernetz geklebtes Mosaik | Mosaico enmallado sobre fibra de vidrio | Мозаика, собранная на сетке из стекловолокна

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

36 37



Gres Porcellanato smaltato / glazed porcelain stoneware 
Grès cérame émaillé / GLASIERTES feinsteinzeug
Gres porcelánico esmaltado / ГЛАЗУРОВАННЬІЙ Керамогранит

NATURALE · LUX
60x60 · 30x60 
Rettificato Monocalibro / Rectified Monocaliber / Rectifié Monocalibre  
Rektifiziert, in einem WerkmaSS / Rectificado monocalibre / Ректифицированный монокалиберный

MKFY PIETRA DI NOTO BEIGE RETTIFICATO 
60x60

G MKGD PIETRA DI NOTO BEIGE LUX RETTIFICATO 
60x60

MKG2 PIETRA DI NOTO BEIGE RETTIFICATO 
30x60

G MKGH PIETRA DI NOTO BEIGE LUX RETTIFICATO 
30x60

MKGR DECORO LUX 60x60

naturale lux

MKFX PIETRA DI NOTO TORTORA RETTIFICATO 
60x60

G MKGE PIETRA DI NOTO TORTORA LUX 
RETTIFICATO 60x60

MKG1 PIETRA DI NOTO TORTORA RETTIFICATO 
30x60

G MKGG PIETRA DI NOTO TORTORA LUX 
RETTIFICATO 30x60

MKGQ DECORO LUX 60x60

naturale lux

Conforme/According to/Conforme
Gemäß/Conforme/Соответствует
UNI EN 14411 - G BIa

( pietra di noto pavimenti )
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Gres Porcellanato smaltato / glazed porcelain stoneware 
Grès cérame émaillé / GLASIERTES feinsteinzeug
Gres porcelánico esmaltado / ГЛАЗУРОВАННЬІЙ Керамогранит

MKFZ PIETRA DI NOTO BIANCO RETTIFICATO 
60x60

G MKGC PIETRA DI NOTO BIANCO LUX RETTIFICATO 
60x60

MKG3 PIETRA DI NOTO BIANCO RETTIFICATO 
30x60

G MKGJ PIETRA DI NOTO BIANCO LUX RETTIFICATO 
30x60

MKGS DECORO LUX 60x60

naturale lux

PEZZI SPECIALI / 
SPECIAL TRIMS / PIECES SPECIALES / 
SONDERSTÜCKE / PIEZAS ESPECIALES / 
СПЕЦИАЛЬНЬІЕ ИЗДЕЛИЯ

IMBALLI /
PACKING / emballages /  
Verpackungen / 
embalajes / УПаКОВКИ

BATTISCOPA BT
7x60*

BIa

Pezzi
Pieces
 Stck

Pièces
 Piezas
Штуки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Scatole
Box

Karton
Boite
Caja

Коробки

Mq
Sq. Mt

Qm
Mq
Mq

Кв . м

Kg
Кг

Spessore
Thickness

Dicke
Epaisseur
Espesor
Толщина

Pietra di Noto Beige MKGM 60x60 Rettificato 3 1,08 24,82 40 43,20 992,88 9,5
Pietra di Noto Tortora MKGL 60x60 Lux Rettificato 3 1,08 24,82 40 43,20 992,88 9,5
Pietra di Noto Bianco MKGN 30x60 Rettificato 6 1,08 24,41 48 51,84 1.171,79 9,5
Pietra di Noto Grigio MKGP 30x60 Lux Rettificato 6 1,08 24,41 48 51,84 1.171,79 9,5

60x60 Decoro 3 1,08 24,82 40 43,20 992,88 9,5
7x60 Battiscopa BC 15 9 ml 15,00 - - - 9,5

I formati rettificati sono modulari se posati con fuga da 2 mm.
Ground sizes are modular if installed with 2 mm joints.
Posés avec un joint de 2 mm, les formats rectifiés sont modulaires.
Die geschliffenen Formate sind zusammenstellbar, wenn sie mit einer Fuge von 2mm verlegt werden.
Los formatos rectificados son modulares si se colocan con una junta de 2 mm.
“Ректифицированные форматы являются модульными при их укладке со швом 2 мм.”

MKG0 PIETRA DI NOTO GRIGIO RETTIFICATO 
60x60

G MKGF PIETRA DI NOTO GRIGIO LUX RETTIFICATO 
60x60

MKG4 PIETRA DI NOTO GRIGIO RETTIFICATO 
30x60

G MKGK PIETRA DI NOTO GRIGIO LUX RETTIFICATO 
30x60

naturale lux

* 	 Superficie non lappata; Battiscopa ottenuto da taglio del fondo
		 Unlapped surface; Skirting cut from plain tile
		 Surface non rodée; Plinthe obtenue par découpe du fond
		 Nicht geläppte Oberfläche; Aus Grundfliese geschnittener Sockel
		 Acabado no lapeado; Rodapié obtenido mediante corte del fondo
	 Поверхность без полуполирования; Плинтус, полученный методом нарезания фоновой плитки

LEED CREDITS
Pietra di Noto con un contenuto di materiale riciclato del 25% contribuisce al raggiungimento dei crediti LEED® MR4.
Pietra di Noto has a 25% recycled materials content, and thus contributes towards achieving LEED® credits MR4.
Avec un contenu de matériau recyclé de 25%, Pietra di Noto permet de totaliser des points de crédit Leed MR4.
Pietra di Noto trägt dank einem 25-prozentigen Gehalt an wiederverwertetem Material zur Erreichen von LEED®-Krediten MR4.
Pietra di Noto contribuye, con un contenido de material reciclado del 25%, a la consecución de puntos LEED® MR4.
Плитка «Pietra di Noto», состоящая на 25% из переработанного материала, способствует получению сертификата LEED® MR4.

Marazzi Group S.p.A. è socio del Green Building 
Council Italia, associazione che promuove 
la cultura dell’edilizia sostenibile energeticamente 
efficiente, rispettosa dell’ambiente contribuendo 
a migliorare la qualità della vita dei cittadini 
attraverso lo standard di certificazioni LEED®.

( pietra di noto pavimenti )
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ISO 10545-3 % ≤ 0,5 UNI EN 14411-G

ISO 10545-2

%

S>410

UNI EN 14411-G

± 0,6

± 5

± 0,5

± 0,6

± 0,5

100% ≥ 95%

ISO 10545-4

UNI EN 14411-G

≥ 35

N  ≥ 1300N UNI EN 14411-G

Resistenza all’abrasione superficiale
Resistance to surface abrasion
Abriebfestigkeit
Résistance à l’abrasion superficielleResistencia a la abrasión superficial
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛

Come indicato dal produttore
As indicated by manufacturer
Wie vom Hersteller angegeben
Comme indiqué par le producteur
En base a las intrucciones del productor
ä‡Í Á‡fl‚ÎÂÌÓ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ

Come indicato dal produttore    
As indicated by manufacturer
Wie vom Hersteller angegeben
Comme indiqué par le producteur
En base a las intrucciones del productor
ä‡Í Á‡fl‚ÎÂÌÓ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ

UNI EN 14411-G

ISO 10545-12 UNI EN 14411-G

ISO 10545-9 UNI EN 14411-G

ISO 10545-8 ≤ 9 UNI EN 14411-G

ISO 10545-14 UNI EN 14411-G

ISO 10545-13

UNI EN 14411-G

GLA
GHA

UNI EN 14411-G

DIN 51094

GA

GB

GB

GB

GB

GB

GB

( pietra di noto 60x60 - 30x60 )

SIMBOLS / Symboles / Symbole / Symbole / Символы

( simbologia )
Ogni simbolo, essendo puramente indicativo, deve essere 
rapportato alla relativa e specifica normativa UNI-EN .
Each symbol is merely indicative and must be referred to 
the specific relevant UNI-EN standard.
Chaque symbole est purement indicatif et il renvoie toujours 
à la norme spécifique UNI-EN correspondante.
Da alle Symbole rein indikativ sind, ist zu beachten, dass 
jeweils die entsprechende 
UNI-EN Norm gilt.
Cada símbolo, meramente indicativo, se debe relacionar 
con la normativa UNI-EN correspondiente.
ä‡Ê‰˚È ÒËÏ‚ÓÎ, ·Û‰Û˜Ë ÎË¯¸ ÚÓÎ¸ÍÓ 
ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸Ì˚Ï, ‰ÓÎÊÂÌ ÒÓÓÚÌÓÒËÚ¸Òfl Ò 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Ë ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ UNI-EN.

Pavimento lucido
Glossy flooring
Revêtement de sol brillant
Bodenbelag - glänzend
Pavimento brillante
Блестящий пол

Pavimento matt
Matt flooring
Revêtement de sol mat
Bodenbelag - matt
Pavimento mate
Матовый пол

Rivestimento matt
Matt wall tiling
Revêtement de mur mat
Wandverkleidung - matt
Revestimiento mate
Матовая облицовка

Monocottura
Single-fired tiles
Monocuisson
Einbrand
Monococción
èÎËÚÍ‡ 
Ó‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ„Ó 
Ó·ÊË„‡

Bicottura
Double-fired tiles
Bicuisson
Zweibrand
Bicocción
èÎËÚÍ‡ 
‰‚ÛÍ‡ÚÌÓ„Ó 
Ó·ÊË„‡

Resistenza al gelo
Frost proof
Résistance au gel
Frostbeständigkeit
Resistencia a la helada
åÓÓÁÓÒÚÓÈÍ‡fl

Intended use / Destinations d’emploi / Anwendungsbereich / Uso previsto / Области применения

( destinazioni d’uso )

G
Materiali consigliati per locali sottoposti 
a sollecitazioni medio pesanti come: case individuali, 
commerciale leggero.
Tiles suitable for rooms subject to medium-heavy traffic, such 
as detached houses 
and light-traffic commercial buildings.
Matériaux conseillés pour des locaux soumis à des 
contraintes de moyennes à fortes comme : les pavillons, les 
espaces commerciaux soumis à un trafic léger. 
Für Räume mit mittelstarker Beanspruchung 
geeignet wie: Einfamilienhäuser,
Gewerbebereiche mit geringer Trittbelastung.
Materiales aconsejados para locales 
sometidos a esfuerzos de mediana y fuerte intensidad como: 
casas unifamiliares, 
actividades comerciales con tránsito limitado.
Материалы рекомендованы для помещений, 
подверженных среднему абразивному воздействию, 
как-то: частные дома и небольшие коммерческие 
помещения.

Alcuni battiscopa non sono resistenti al gelo, si consiglia 
la posa nei soli 
ambienti interni.
Some skirting tiles are not frost-proof, we recommend 
indoor applications only.
Quelques plinthes ne résistent pas au gel et leur pose n’est 
donc conseillée 
que dans des locaux internes.
Einige Sockelleisten sind nicht frostbeständig; wir 
empfehlen die Verlegung ausschließlich in Innenräumen.
Algunos rodapiés no son resistentes al hielo, se aconseja 
usarlos sólo en 
interiores.
çÂÍÓÚÓ˚Â ÔÎËÌÚÛÒ˚ ÌÂ ÏÓÓÁÓÒÚÓÈÍËÂ, 
ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ëı ÛÍÎ‡‰Í‡ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl 
ÎË¯¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚Ó ‚ÌÛÚÂÌÌËı ÔÓÏÂ˘ÂÌËflı.

Per la posa dei prodotti ingelivi si consiglia la realizzazione 
di “fughe”, o giunti di posa, di dimensione adeguata alle 
tolleranze dimensionali delle piastrelle ed al tipo di impiego 
richiesto. L’esecuzione di fori e tagli di precisione sulle 
piastrelle in gres porcellanato deve essere effettuata con 
attrezzature specifiche.
For the installation of frost-resistant products we 
recommend the creation of “joints”, or laying joints, of a 
suitable dimension for the dimensional tolerance of the tiles 
and for the type of use required. The execution of holes 
and precision cuts on tiles in porcelain stoneware must be 
made using specific equipment.
Pour la pose des produits ingélifs, nous conseillons la 
réalisation de “joints”, ou de joints de pose, de dimension 
adaptée aux tolérances dimensionnelles des carreaux et au 
type d’emploi voulu. Les trous et les coupes de précision 
sur les carreaux en grès cérame doivent être effectués au 
moyen d’outils spécifiques.

Für das Verlegen von frostbeständigen 
Produkten empfiehlt sich die Ausführung von “Fugen”, 
bzw. Verlegefugen, deren Größe den Maßtoleranzen der 
Fliesen und dem Verwendungszweck angepasst sind. 
Bohrungen und Präzisionsschnitte in Feinsteinzeugfliesen 
dürfen nur mit speziellen Werkzeugen ausgeführt werden.
En la colocación de los productos resistentes a la helada, 
se aconseja realizar “juntas” o juntas de colocación con 
una dimensión adecuada a las tolerancias dimensionales 
de las baldosas y al tipo de empleo requerido. La 
ejecución de orificios y cortes de precisión en los azulejos 
y baldosas de gres porcelánico debe ser llevada a cabo 
con herramientas específicas.
ÑÎfl ÛÍÎ‡‰ÍË ÏÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÈ ÔÓ‰ÛÍˆËË 
eÍÓÏeÌ‰ÛeÚÒfl ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ “¯‚˚”, ‡ÁÏe˚ ÍÓÚÓ˚ı 
‰ÓÎÊÌ˚ ÒÓÓÚ‚eÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‡ÁÏeÌ˚Ï ‰ÓÔÛÒÍ‡Ï 
ÔÎËÚÍË Ë Ôe‰ÛÒÏÓÚeÌÌÓÏÛ ÚËÔÛ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl. 
Ç˚ÔÓÎÌÂÌËÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÈ Ë ÂÁÍ‡ ÔÓ ‡ÁÏÂÛ ÔÎËÚÍË ËÁ 
ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ‡ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ.

ÍÂIÌË˜ÂÒÍËÂ I‡P‡ÍÚÂPËÒÚËÍË
Caratteristiche tecniche / Technical features / Caractéristiques techniques / Technische Eigenschaften 
Características técnicas / 
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( credits )

marketing . marazzi
art . advertfactory.it
photo . terzo piano
             raffaello de vito
styling . terzo piano
               raffaello de vito

La riproduzione dei colori è approssimativa.
Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti 
per scatole ed ai pesi degli imballi sono 
aggiornate al momento della stampa del 
catalogo, pertanto i dati elencati possono 
subire variazioni.

Colour reproduction approximate.
The tables with the data referred to the 
content per box and to the packing weight 
are updated at the catalogue printing time; 
therefore the listed data can be altered.

Reproduction couleurs approximative.
Les tableaux avec les données concernant 
les contenus par colis et les poids des 
emballage sont mis à jour au moment où le 
catalogue est imprimé, c’est pourquoi ces 
données peuvent subir des variations.

Farbwiedergabe unverbindlich.
Die in den Tabellen enthaltenen Daten 
in Bezug auf den Inhalt pro Karton und 
das Gewicht der jeweiligen Verpackung 
werden am Ausgabedatum des Katalogs 
richtig gestellt. Jeweilige Veränderungen 
entsprechender Daten sind somit 
vorbehalten.

Reproducción de los colores aproximada.
Las tablas con los datos del contenido 
por caja y el peso de los embalajes, están 
puestas al día en la fecha de impresión 
del catálogo, por tanto los datos indicados 
pueden sufrir variaciones.

í‡·ÎËˆ˚ Ò ‰‡ÌÌ˚ÏË, ÓÚÌÓÒfl˘ËÏËÒfl 
Í ÒÓ‰ÂÊ‡ÌË˛ ÍÓÓ·ÓÍ Ë ‚ÂÒÛ 
ÛÔ‡ÍÓ‚ÓÍ, ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚ 
Ì‡ ÏÓÏÂÌÚ ËÁ‰‡ÌËfl Í‡Ú‡ÎÓ„‡, 
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÂÚÂÔÂÚ¸ 
ËÁÏÂÌÂÌËfl.

Marazzi Group ha la facoltà esclusiva 
di modificare e sostituire, anche solo 
parzialmente, i componenti dei sistemi 
illustrati in questo folder, senza l’obbligo di 
darne preavviso.

Marazzi Group have the exclusive right to 
modify and replace the components of the 
systems illustrated in this folder, even only 
partially and with no obligation to give prior 
notice thereof.

Marazzi Group se reservent le droit de 
modifier et de remplacer sans aucun 
preavis, meme partiellement, les elements 
des systemes presentes dans ce depliant.

Marazzi Group behalten sich das Recht vor, 
Teile des in diesem Katalog aufgeführten 
Systems ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern oder zu ersetzen.

Marazzi Group tienen la facultad exclusiva 
de modificar o sostituir, incluso sólo 
parcialmente y sin previo aviso, los 
componentes de los sistemas ilustrados en 
este catálogo.

Marazzi Group Ó·Î‡‰‡˛Ú 
˝ÍÒÍÎ˛ÁË‚Ì˚Ï Ô‡‚ÓÏ ËÁÏÂÌflÚ¸ 
Ë Á‡ÏÂÌflÚ¸, ‰‡ÊÂ ÎË¯¸ ˜‡ÒÚË˜ÌÓ, 
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ ËÎÎ˛ÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚ı 
‚ ‰‡ÌÌÓÏ Í‡Ú‡ÎÓ„Â ÒËÒÚÂÏ ·ÂÁ 
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó 
Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.
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